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Переклад юридичної та громадсько-політичної літератури.
( англо-український/українсько-англійський переклад)

1. Legal procedure – criminal cases. How a criminal case begins.
2. Arrest. Grand jury on bindovers.
3. Preliminary hearing in felony cases.
4. Письмові клопотання та заяви у кримінальному процесі.
5. Збір документів у кримінальній справі. Застава.
6. Conference on Security and Cooperation in Europe. Final act.
7. Демократія та права людини. Місія ОБСЄ.
8. Trial. Як наводяться докази.
9. How witnesses should act. Як має поводитися свідок.
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